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V

(Yttranden)

ADMINISTRATIVA FÖRFARANDEN

EUROPEISKA REKRYTERINGSBYRÅN (EPSO)

MEDDELANDE OM ALLMÄNNA UTTAGNINGSPROV

EPSO/AD/358/18 – TYSKSPRÅKIGA (DE) JURISTLINGVISTER (AD 7)

EPSO/AD/359/18 – NEDERLÄNDSKSPRÅKIGA (NL) JURISTLINGVISTER (AD 7)

(2018/C 170 A/01)

Sista ansökningsdag: den 19 juni 2018 kl. 12.00 (centraleuropeisk tid)

Europeiska rekryteringsbyrån (Epso) anordnar allmänna uttagningsprov på grundval av meriter och prov för att upprätta 
reservlistor för rekrytering av personal som juristlingvister (tjänstegrupp AD) vid Europeiska unionens domstol i 
Luxemburg.

Den rättsligt bindande ramen för dessa urvalsförfaranden utgörs av det här meddelandet om uttagningsprov och dess 
bilagor.

De allmänna bestämmelserna för allmänna uttagningsprov finns i BILAGA III.

Antal godkända sökande som förs upp på reservlistorna:

EPSO/AD/358/18 – DE: 20

EPSO/AD/359/18 – NL: 16

Detta meddelande avser två uttagningsprov. Du kan endast söka till ett av dessa. Du måste välja alternativ när du gör din 
webbansökan och du kan inte längre ändra ditt val när du har validerat ansökningsformuläret.

VILKA ARBETSUPPGIFTER KAN JAG FÅ?

Domstolen söker högt kvalificerade jurister som ska kunna översätta komplicerade juridiska texter från minst två språk till 
uttagningsprovets språk. Du ska också kunna arbeta med it-verktyg samt andra kontorsverktyg.

Arbetet innebär översättning av juridiska texter (domstolens och tribunalens domar, generaladvokaternas förslag till 
avgörande, parternas inlagor osv.) till uttagningsprovets språk från minst två andra officiella EU-språk samt juridiska 
analyser i samarbete med domstolens kansli och andra tjänsteavdelningar.

KAN JAG SÖKA?

Sista dagen för webbanmälan måste du uppfylla ALLA nedan angivna allmänna och särskilda krav:
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1. Allmänna villkor:

— Du ska åtnjuta fulla medborgerliga rättigheter i ett av Europeiska unionens medlemsländer.

— Du ska ha fullgjort alla skyldigheter enligt gällande värnpliktslagstiftning.

— Du ska uppfylla de skötsamhetskrav som ställs för tjänsteutövningen.

2. Särskilda villkor – språk:

Du måste behärska minst tre officiella EU-språk. Du måste behärska uttagningsprovets språk på nivå C2 (perfekta 
kunskaper), franska på minst nivå C1 (fördjupade kunskaper) och ett tredje officiellt EU-språk på minst nivå C1 (fördjupade 
kunskaper).

Uttagningsproven riktar sig till sökande som behärskar uttagningsprovets språk perfekt både i tal och i skrift (modersmål 
eller motsvarande nivå). Om du inte uppfyller dessa krav avråder vi dig från att anmäla dig till provet.

I BILAGA I ser du vilka språkkombinationer och vilken utbildning som krävs för varje uttagningsprov.

Observera att den nivå som enligt ovan krävs för språk 1 ska gälla varje språklig förmåga (tal, skrift, läsförståelse och 
hörförståelse) som anges i ansökan. Dessa förmågor återspeglar den gemensamma europeiska referensramen för språk: https:// 
europass.cedefop.europa.eu/sv/resources/european-language-levels-cefr.

I detta meddelande om uttagningsprov kommer vi att hänvisa till dessa språk enligt följande:

— Språk 1: det valda uttagningsprovets språk (nederländska eller tyska). Språk som används för ansökan, 
översättningsproven och proven i utvärderingsfasen.

— Språk 2 (franska): det språk som används för ett av översättningsproven och för meddelanden från Epso till de sökande 
som har lämnat in en giltig ansökan.

— Språk 3: det språk som används för ett av översättningsproven. Ett av de officiella EU-språken; måste vara ett annat än 
språk 1 och 2.

Språk 2 måste vara franska.

Domstolen är en flerspråkig institution vars arbete bedrivs i enlighet med de språkregler som föreskrivs i dess 
rättegångsregler. När juristlingvister väl anställts är det viktigt att de direkt kan ta sig an arbetsuppgifterna.

Det språk som de sökande kan välja som språk 1, dvs. det språk på vilket de har genomfört sina juridikstudier, är den 
berörda översättningsenhetens målspråk och kommunikationsspråk inom enheten. Perfekta kunskaper i detta språk krävs 
för juristlingvister som ska översätta komplicerade juridiska texter till språket. De sökande måste på grundval av perfekta, 
aktiva kunskaper i språk 1 dessutom visa att de kommer att kunna utföra juridisk och terminologisk analys på språk 1 av 
begäranden om förhandsavgörande från nationella domstolar på detta språk. Med tanke på de förutsättningar och 
arbetsvillkor som domstolens juristlingvister arbetar under är det rimligt att kräva att de sökande ska fylla i 
ansökningsblanketten och göra de prov i utvärderingsfasen som rör allmänna och särskilda kompetenser på 
uttagningsprovets språk. Detta utgör den bästa garantin för att de sökande som rekryteras har högsta möjliga kompetens 
och prestationsförmåga.

Valet av språk 2 återspeglar den stora volymen av texter som ska översättas från detta språk, i synnerhet domar och beslut 
från domstolen och tribunalen. För att säkerställa att rättspraxis kan offentliggöras på EU:s samtliga officiella språk, är det 
viktigt att alla juristlingvister inom var och en av översättningsenheterna kan översätta från språk 2. I de fall där 
valmöjligheterna när det gäller språk 3 är begränsade hänger detta samman med de krav på språklig täckning som finns för 
de ifrågavarande enheterna, vilket innebär att de juristlingvister som rekryteras till dessa enheter måste kunna översätta 
komplexa juridiska texter från något av de språk som anges. Sådana texter inbegriper generaladvokaternas förslag till 
avgörande, som översätts för offentliggörande, och inlagor som översätts för parterna i förfaranden och för domstolarna 
själva.
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I motsats till vad som anges i punkterna 4.2.1, 4.2.2 och 4.3.1 i de allmänna bestämmelserna för allmänna 
uttagningsprov (se bilaga III till detta meddelande) får de sökande i dessa uttagningsprov lämna in begäranden och 
klagomål på språk 1 eller språk 2, men Epso kommer att svara på språk 2 (franska).

HUR GÅR URVALET TILL?

1. Ansökningsförfarande

Du måste fylla i ansökningsformuläret endast på det språk du har valt som språk 1 (se avsnittet ”Särskilda villkor – 
språk”).

När du fyller i ansökan ombeds du bekräfta att du uppfyller samtliga behörighetskrav för det valda uttagningsprovet och 
uppge ytterligare information som är relevant för detta uttagningsprov, till exempel examina, yrkeserfarenhet och svar på 
områdesspecifika frågor (Talent Screener). Du ska också välja ditt språk 1 (det valda uttagningsprovets språk), ditt språk 2 
(franska) och ditt språk 3 (ett annat av EU:s officiella språk än språk 1 och 2).

Genom att validera din ansökan intygar du på heder och samvete att du uppfyller alla de villkor som anges i avsnittet ”Kan 
jag söka?”. När du har validerat din ansökan kan du inte längre ändra den. Du ansvarar själv för att se till att din ansökan är 
fullständig och validerad innan ansökningstiden går ut.

2. Kontroll av behörighet

De behörighetskrav som anges i avsnittet ”Kan jag söka?” ovan kommer att kontrolleras mot uppgifterna i din 
webbanmälan. Epso kontrollerar om du uppfyller de allmänna behörighetskraven, medan uttagningskommittén 
kontrollerar om du uppfyller de särskilda behörighetskraven.

3. Urval efter meriter (Talent Screener)

Om antalet sökande som uppfyller behörighetskraven är lägre än 20 gånger antalet platser på reservlistan för varje 
uttagningsprov, kommer ett första urval efter meriter inte att äga rum och alla sökande som uppfyller behörighetskraven 
kommer att kallas till de inledande proven.

Om antalet sökande som uppfyller behörighetskraven är minst 20 gånger fler än antalet platser på reservlistan för varje 
uttagningsprov kommer uttagningskommittén att granska ansökningarna för alla de sökande som uppfyller behörighets-
kraven och som validerat sin ansökan inom den angivna tidsfristen.

I det senare fallet, och för att uttagningskommittén på ett strukturerat sätt ska kunna göra en objektiv jämförelse av de 
sökandes meriter, måste alla sökande i dessa uttagningsprov svara på samma frågor i avsnittet Talent Screener i 
ansökningsformuläret. Urvalet efter meriter görs, endast för de sökande som bedömts uppfylla behörighetskraven enligt 
beskrivningen i punkt 2, på grundval av enbart den information som lämnats i avsnittet Talent Screener. Ange därför alla 
relevanta uppgifter under Talent Screener, även om du redan uppgett samma information i andra avsnitt av din 
ansökan. Frågorna bygger på de urvalskriterier som anges i detta meddelande om uttagningsprov.

I BILAGA II kan du se listan med urvalskriterier.

För att göra urvalet efter meriter ger uttagningskommittén först varje urvalskriterium en viss vikt beroende på dess relativa 
betydelse (1 till 3) och de sökandes svar tilldelas poäng mellan 0 och 4. Poängen multipliceras sedan med viktningen för 
vart och ett av kriterierna och adderas för att fastställa vilka sökande som har en profil som bäst motsvarar de aktuella 
arbetsuppgifterna.

Endast de sökande som har de högsta totalresultaten vid urvalet efter meriter går vidare till nästa etapp.
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4. Inledande prov: Översättning

Högst 20 gånger fler sökande än antalet platser på reservlistan för varje uttagningsprov kallas till denna fas. Om du kallas 
till de inledande proven ska du göra två datorbaserade översättningsprov utan lexikon:

a) Översättning till uttagningsprovets språk (språk 1) av en juridisk text skriven på ditt språk 2.

b) Översättning till uttagningsprovets språk (språk 1) av en juridisk text skriven på ditt språk 3.

Provtiden är 110 minuter för varje prov. Proven ger högst 80 poäng vardera (krav för godkänt 40/80). Om du inte uppnår 
godkänt resultat på prov a rättas inte prov b.

Poängen från dessa prov vägs samman med poängen från utvärderingsfasen och räknas med i det slutliga totalresultatet.

5. Utvärderingsfas

Högst 4,5 gånger fler sökande än antalet platser på reservlistan för varje uttagningsprov kallas till denna fas. Om du enligt 
din webbansökan uppfyller behörighetskraven och om du har uppnått ett av de högsta totalresultaten i de inledande 
proven, kallas du till utvärderingsfasen där du får göra olika prov på ditt språk 1. Proven pågår en och en halv dag och hålls 
i de flesta fall i Luxemburg.

Om inget annat anges ska du ta med dig dina styrkande handlingar (original eller bestyrkta kopior) till utvärderingsfasen. 
Epso kommer att skanna in dem medan proven i utvärderingsfasen pågår och lämna tillbaka dem till dig samma dag.

Utvärderingsfasen består av en rad datorbaserade flervalsfrågor och kompetensbaserade prov enligt tabellen nedan:

Prov Frågor Varaktighet Krav för godkänt

Läsförståelse 20 frågor 35 min. Inget minimikrav för godkänt

Tolkning av sifferuppgifter 10 frågor 20 min.

Logiskt tänkande 10 frågor 10 min.

Du kan få en poäng per fråga och högst 40 poäng totalt. Poängen från dessa prov räknas med i det slutliga totalresultatet.

Under utvärderingsfasen provas åtta allmänna kompetenser och de särskilda kompetenser som krävs för detta 
uttagningsprov genom tre delprov (gruppövning samt intervju om allmän och särskild kompetens) enligt tabellen nedan.

Kompetens Prov

1. Analys och problemlösning Gruppövning

2. Kommunikation Intervju om allmän kompetens

3. Kvalitet och resultat Intervju om allmän kompetens

4. Inlärning och utveckling Gruppövning
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Kompetens Prov

5. Prioritering och organisation Gruppövning

6. Stresstålighet Intervju om allmän kompetens

7. Samarbete Gruppövning

8. Ledarskap Gruppövning

Krav för godkänt: 3/10 per kompetens och 40/80 totalt

Kompetens Prov Krav för godkänt

Särskild kompetens En intervju om särskild kompetens för att 
bedöma dina särskilda kunskaper i nationell 
rätt och i EU-rätt och hur väl du behärskar 
språkbruket på området. I samband med inter-
vjun kommer du även att behöva göra en 
muntlig framställning.

10/20

Dina poäng från översättningsproven kommer att läggas till poängen från utvärderingsfasen till ett slutligt totalresultat.

6. Reservlista

Uttagningskommittén kontrollerar de sökandes behörighet utifrån de styrkande handlingarna och upprättar för varje 
uttagningsprov en reservlista med de behöriga sökande som har uppnått kraven för godkänt och de högsta totalresultaten 
efter utvärderingsfasen till dess att det antal sökande som får föras upp på reservlistan har uppnåtts. Namnen förs upp på 
listan i bokstavsordning.

EU-institutionerna har tillgång till reservlistorna och de godkända sökandenas kompetenspass, där uttagningskommittén 
ger kvalitativ återkoppling, för anställningsförfaranden och framtida karriärutveckling. Att ditt namn förts upp på en 
reservlista innebär inte att du har rätt till eller är garanterad en anställning.

LIKA MÖJLIGHETER OCH SÄRSKILDA ARRANGEMANG

Epso strävar efter att erbjuda alla sökande lika möjligheter, behandling och tillträde.

Om du har en funktionsnedsättning eller ett medicinskt tillstånd som kan utgöra ett hinder för ditt deltagande i proven, 
ange detta i din ansökan och meddela vilken typ av särskilda arrangemang du behöver.

Läs mer om vår politik för lika möjligheter och förfarandet för att begära särskilda arrangemang på vår webbplats (https:// 
epso.europa.eu/how-to-apply/equal-opportunities_sv) och i de allmänna bestämmelser som bifogas detta meddelande 
(punkt 1.3., Lika möjligheter och särskilda arrangemang).

NÄR OCH VAR KAN JAG ANSÖKA?

För att ansöka måste du först skapa ett Epsokonto. Du får bara skapa ett Epsokonto för alla dina ansökningar.

Gör en webbansökan via Epsos webbplats http://jobs.eu-careers.eu senast

den 19 juni 2018 kl. 12.00 (centraleuropeisk tid). 
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BILAGA I

UTBILDNING OCH SPRÅKKOMBINATIONER

Epso/AD/358/18 – TYSKSPRÅKIGA (DE) JURISTLINGVISTER (AD 7)

1. Utbildning

Du måste ha en utbildning som motsvarar avslutad universitetsutbildning i österrikisk eller tysk rätt, styrkt med ett av 
följande examensbevis:

Juristische Ausbildung im deutschen oder im österreichischen Recht, die mit der deutschen Ersten juristischen Prüfung bzw. mit dem 
österreichischen Magister der Rechtswissenschaften abgeschlossen wurde.

Sökande som har gått en treårig utbildning måste också ha lämplig yrkeserfarenhet på minst ett år.

Vid bedömningen av om du har uppnått en nivå motsvarande avslutad universitetsutbildning kommer uttagnings-
kommittén att utgå från de regler som gällde då examensbeviset utfärdades.

I BILAGA IV finns exempel på sådana utbildningar som uppfyller minimikraven.

2. Språkkunskaper

Språk 1: Nivå C2 (perfekta kunskaper) i tyska.

Språk 2: Minst nivå C1 (mycket goda kunskaper) i franska för översättning av juridiska texter.

Språk 3: Minst nivå C1 (mycket goda kunskaper) i ett av de 24 officiella EU-språken för översättning av juridiska texter. 
Detta språk måste vara ett annat språk än språk 1 och 2.

Se den gemensamma europeiska referensramen för språk (GERS) för mer information om de olika nivåerna (https://europass.cedefop. 
europa.eu/sv/resources/european-language-levels-cefr)

Epso/AD/359/18 – NEDERLÄNDSKSPRÅKIGA (NL) JURISTLINGVISTER (AD 7)

1. Utbildning

Du måste ha en utbildning som motsvarar avslutad universitetsutbildning på nederländska i belgisk eller nederländsk rätt, 
styrkt med ett av följande examensbevis:

Voltooide juridische studie, afgesloten met een diploma Nederlands recht (doctorandus of master) of Belgisch recht (licentiaat of master, 
afgegeven door een Nederlandstalige rechtenfaculteit). Ook een bachelor Nederlands of Belgisch recht, gevolgd door een master 
internationaal of Europees recht, zal worden aanvaard.

Sökande som har gått en treårig utbildning måste också ha lämplig yrkeserfarenhet på minst ett år.

Vid bedömningen av om du har uppnått en nivå motsvarande avslutad universitetsutbildning kommer uttagnings-
kommittén att utgå från de regler som gällde då examensbeviset utfärdades.

I BILAGA IV finns exempel på sådana utbildningar som uppfyller minimikraven.

2. Språkkunskaper

Språk 1: Nivå C2 (perfekta kunskaper) i nederländska.

Språk 2: Minst nivå C1 (mycket goda kunskaper) i franska för översättning av juridiska texter.

Språk 3: Minst nivå C1 (mycket goda kunskaper) i ett av de 24 officiella EU-språken för översättning av juridiska texter. 
Detta språk måste vara ett annat språk än språk 1 och 2.

Se den gemensamma europeiska referensramen för språk (GERS) för mer information om de olika nivåerna (https://europass.cedefop. 
europa.eu/sv/resources/european-language-levels-cefr)

Slut på BILAGA I, klicka här för att gå tillbaka till huvudtexten. 
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BILAGA II

URVALSKRITERIER

Vid urvalet efter meriter kommer uttagningskommittén att ta hänsyn till följande kriterier:

1. Yrkeserfarenhet av översättning av juridiska texter.

2. Yrkeserfarenhet av att avfatta juridiska texter.

3. Yrkeserfarenhet inom juridik från advokatbyrå, som egenföretagare, som företagsjurist, från en nationell myndighet, en 
internationell organisation eller ett universitet.

4. Examensbevis/intyg på översättarutbildning eller språkstudier i de språk som krävs för uttagningsprovet (språk 1, 2 eller 
3).

5. Styrkta kunskaper i fler av EU:s officiella språk än de som krävs för uttagningsprovet.

Slut på BILAGA II, klicka här för att gå tillbaka till huvudtexten 
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BILAGA III

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER FÖR ALLMÄNNA UTTAGNINGSPROV

ALLMÄN INFORMATION

Varje hänvisning till en person av ett visst kön inom ramen för Epsos urvalsförfaranden ska tolkas könsneutralt.

Om sista platsen i någon etapp av uttagningsprovet upptas av flera personer med samma poängtal kallas alla dessa personer 
till nästa etapp. Alla sökande som fått återuppta urvalsförfarandet efter ett positivt svar på ett överklagande kallas också till 
nästa etapp.

Om sista platsen vid upprättandet av reservlistan upptas av flera personer med samma poängtal förs alla dessa personer upp 
på reservlistan. Alla sökande som fått återuppta urvalsförfarandet efter ett positivt svar på ett överklagande i det här skedet 
av förfarandet förs också upp på reservlistan.

1. VEM KAN ANSÖKA?

1.1 Allmänna och särskilda villkor

De allmänna och särskilda villkoren (bland annat språkkunskaper) för varje område eller profil anges i avsnittet ”Kan jag 
söka?”.

De särskilda kraven på utbildning, yrkeserfarenhet och språkkunskaper kan variera beroende på den profil som söks. Ta 
med så mycket information som möjligt om din utbildning och yrkeserfarenhet (om sådan krävs) i din ansökan, enligt 
beskrivningen i avsnittet ”Kan jag söka?” i detta meddelande, om detta är relevant för arbetsuppgifterna.

a) Examensbevis och/eller andra intyg: Examensbevis, oavsett om de har utfärdats inom EU eller i länder utanför EU, 
måste vara erkända av ett officiellt organ i ett av EU:s medlemsländer, t.ex. utbildningsministeriet i ett av EU:s 
medlemsländer. Uttagningskommittén kommer att ta hänsyn till skillnaderna mellan olika utbildningssystem.

När det gäller eftergymnasial och teknisk utbildning, yrkesutbildning eller specialistutbildning ska du uppge vilka ämnen 
som ingick i utbildningen, dess längd samt om det var heltidsstudier, deltidsstudier eller kvällskurser.

b) Yrkeserfarenhet (om sådan krävs) kommer att beaktas endast om den är relevant för de aktuella arbetsuppgifterna och 
om arbetet

— är verkligt och faktiskt,

— är avlönat,

— utförs i en underordnad ställning eller genom att en tjänst tillhandahålls och

— uppfyller följande villkor:

— Volontärarbete: om det är avlönat och arbetet innebär liknande arbetstid och varaktighet som ett vanligt jobb.

— Praktik: om den är avlönad.

— Obligatorisk värnplikt: om den har fullgjorts före eller efter den examen som krävs, för en period som inte 
överstiger den lagstadgade längden i ditt medlemsland.

— Föräldraledighet/ledighet vid adoption: om den ingår i ramen för ett anställningsavtal.

— Doktorandstudier: under högst tre år, förutsatt att doktorsexamen har avlagts, och oavsett om du fått lön eller 
inte.

— Deltidsarbete: beräknat i proportion till antalet arbetstimmar, t.ex. räknas sex månaders halvtidsarbete som tre 
månader.
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1.2 Styrkande handlingar

I olika skeden av urvalsförfarandet måste du styrka ditt medborgarskap med en officiell handling (t.ex. pass eller id-kort) 
som måste vara giltig den sista ansökningsdagen för din ansökan (den sista inlämningsdagen för den första delen av ansökan 
om ansökningen sker i två etapper).

All yrkesverksamhet måste styrkas genom original eller vidimerade kopior av

— handlingar från tidigare och nuvarande arbetsgivare, med information om arbetsuppgifternas karaktär och nivå, 
start- och slutdatum, med företagets officiella brevhuvud och stämpel samt den ansvarigas namn och underskrift, eller

— anställningsavtal tillsammans med det första och sista lönebeskedet samt en detaljerad beskrivning av dina 
arbetsuppgifter,

— fakturor eller beställningssedlar där de utförda arbetsuppgifterna framgår, eller andra officiella styrkande handlingar 
(för yrkesverksamma som inte är anställda, t.ex. egenföretagare, fria yrken),

— handlingar som visar hur många dagar du arbetat specifikt med konferenstolkning och vilka språk du har tolkat 
från och till (för konferenstolkar där yrkeserfarenhet krävs).

I allmänhet behöver du inte lämna in några handlingar för att styrka dina språkkunskaper, utom för vissa befattningar inom 
språkområdet eller specialistprofiler.

Ytterligare information eller handlingar kan begäras när som helst under förfarandet. Epso kommer att meddela vilka 
styrkande handlingar du behöver tillhandahålla och när.

1.3 Lika möjligheter och särskilda arrangemang

Om du har en funktionsnedsättning eller ett medicinskt tillstånd som kan utgöra ett hinder för ditt deltagande i proven, 
ange detta i din ansökan och meddela vilken typ av särskilda arrangemang du behöver. Om funktionsnedsättningen eller 
tillståndet uppstår efter det att du har validerat din ansökan måste du snarast möjligt informera Epso på något av de sätt 
som anges nedan.

Observera att du måste skicka ett intyg från en nationell myndighet eller ett läkarintyg till Epso för att din begäran ska tas i 
beaktande. Vi granskar de styrkande handlingarna och försöker i rimligaste mån att tillmötesgå önskemål som bedöms vara 
berättigade.

Om du stöter på några tillgänglighetsproblem eller behöver mer information kan du kontakta Epsos enhet för tillgänglighet 
per

— e-post (EPSO-accessibility@ec.europa.eu),

— fax (+32 22998081) eller

— vanlig post:

European Personnel Selection Office (Epso)
EPSO accessibility
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

2. VEM UTVÄRDERAR MIG?

En uttagningskommitté utses och får till uppgift att välja ut de bästa sökandena på grundval av en jämförelse av deras 
kompetenser, förmågor och meriter enligt de krav som anges i detta meddelande om uttagningsprov. Medlemmarna i 
uttagningskommittén avgör också svårighetsgraden för proven i uttagningsprovet och godkänner innehållet i dem utifrån 
förslag från Epso.
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För att säkerställa uttagningskommitténs oberoende är det strängt förbjudet för sökande eller andra personer som inte är 
medlemmar i kommittén att försöka kontakta någon av medlemmarna, förutom i samband med prov som kräver direkt 
kontakt mellan de sökande och uttagningskommittén.

Sökande som vill lägga fram sitt fall eller hävda sina rättigheter måste göra detta skriftligen och sända den korrespondens 
som är avsedd för en uttagningskommitté till Epso, som vidarebefordrar den till kommittén. All direkt eller indirekt kontakt 
som inte stämmer överens med detta förfarande är förbjuden och kan leda till att den sökande blir utesluten från 
uttagningsprovet.

En intressekonflikt kan uppstå i synnerhet om en sökande och en medlem i uttagningskommittén har en familjerelation 
eller en hierarkisk koppling. Medlemmarna i uttagningskommittén ombes underrätta Epso om sådana situationer 
omedelbart när de blir medvetna om dem. Epso kommer att granska vart fall för sig och vidta lämpliga åtgärder. Om dessa 
regler inte följs kan det leda till att medlemmar i uttagningskommittén blir föremål för disciplinära åtgärder och att sökande 
blir uteslutna från uttagningsprovet (se avsnitt 4.4).

Namnen på medlemmarna i uttagningskommittén offentliggörs på Epsos webbplats (http://www.eu-careers.eu) innan 
proven i utvärderingscentrumet/utvärderingsfasen inleds.

3. KOMMUNIKATION

3.1 Kommunikation med Epso

Du bör kontrollera ditt Epsokonto minst två gånger i veckan för att följa dina resultat under uttagningsprovets gång. Om 
du inte kommer åt kontot på grund av tekniska problem hos Epso måste du omedelbart meddela oss via Epsos webbplats 
(https://epso.europa.eu/help_sv).

Epso förbehåller sig rätten att inte upprepa information som redan tydligt framgår av detta meddelande om uttagningsprov, 
dess bilagor eller Epsos webbplats, till exempel under ”Vanliga frågor”.

Uppge alltid ditt namn (i samma format som i ditt Epsokonto), ditt ansökningsnummer och referensnumret för 
urvalsförfarandet när du kontaktar oss angående en ansökan.

Epso tillämpar principerna i reglerna för god förvaltningssed https://ec.europa.eu/info/about-european-union/principles- 
and-values/ethics-and-integrity/code-conduct-eu-staff_sv (som offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning). I 
enlighet med dessa förbehåller sig Epso rätten att inte besvara brev som är oseriösa, dvs. som bara upprepar innehållet i 
tidigare brev eller är förolämpande eller meningslösa.

3.2 Tillgång till information

De sökande har särskild rätt att få tillgång till viss information som rör dem personligen, vilken beviljas mot bakgrund av 
skyldigheten att motivera beslut, för att möjliggöra överklagande av negativa beslut.

Denna motiveringsskyldighet måste vägas mot att uttagningskommitténs arbete är hemligt, vilket säkerställer kommitténs 
oberoende och urvalets opartiskhet. Ställningstaganden från medlemmar i uttagningskommittén om enskilda eller 
jämförande bedömningar av sökande kan av sekretesskäl inte lämnas ut.

Denna rätt till tillgång gäller specifikt sökande i ett allmänt uttagningsprov och lagstiftning om allmänhetens tillgång till 
handlingar kan inte ge dem mer omfattande rättigheter än de som fastställs i detta avsnitt.

3.2.1 Automatiskt offentliggörande

Du kommer automatiskt att få följande information via ditt Epsokonto efter varje etapp av det urvalsförfarande som 
anordnas för ett visst uttagningsprov:

— Prov med flervalsfrågor: ditt resultat och en tabell som visar de svar du valt och de rätta svaren med referensnummer/ 
bokstav. Det är uttryckligen uteslutet att få tillgång till frågor och svar.

— Behörighet: om du fick tillträde till provet. Om du inte får tillträde till provet anges vilka behörighetskrav som inte är 
uppfyllda.

— Talent Screener (Urval efter meriter): ditt resultat och en tabell med viktningen för varje fråga, de poäng du fått för 
dina svar och dina sammanlagda poäng.
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— Inledande prov: ditt resultat.

— Mellanprov: ditt resultat om du inte är bland de sökande som kallas till nästa etapp.

— Utvärderingscentrum/utvärderingsfas: om du inte utesluts, ditt kompetenspass som visar dina totalpoäng för varje 
kompetens och uttagningskommitténs kommentarer med kvantitativ och kvalitativ återkoppling om hur det gick för dig 
i utvärderingscentrumet/utvärderingsfasen.

Som regel ger Epso inte ut några källtexter eller provuppgifter till de sökande, eftersom dessa är avsedda att användas på 
nytt i framtida uttagningsprov. För vissa prov kan vi dock undantagsvis offentliggöra källtexter eller uppgifter på vår 
webbplats om

— proven har slutförts,

— resultaten har fastställts och meddelats de sökande och

— källtexterna/uppgifterna inte är avsedda att användas på nytt i framtida uttagningsprov.

3.2.2 Uppgifter på begäran

Du kan begära att få en orättad kopia av dina svar i de skriftliga prov där innehållet inte är avsett att användas på nytt i 
framtida uttagningsprov. Detta utesluter uttryckligen svaren på inkorgsövningar och caseövningar.

De rättade svarsblanketterna och, i synnerhet, närmare uppgifter om poängsättningen omfattas av sekretessen för 
uttagningskommitténs arbete och kommer inte att lämnas ut.

Epso strävar efter att tillhandahålla de sökande så mycket information som möjligt, i enlighet med motiveringsskyldigheten 
och bestämmelserna om skydd av personuppgifter och med hänsyn till att uttagningskommitténs arbete är hemligt. Varje 
begäran om uppgifter kommer att granskas mot bakgrund av dessa skyldigheter.

Varje begäran om uppgifter bör lämnas in via Epsos webbplats (https://epso.europa.eu/help_sv) inom tio kalenderdagar 
efter det att dina resultat tillkännagavs på ditt Epsokonto.

4. KLAGOMÅL OCH PROBLEM

4.1 Tekniska problem

Om du under urvalsförfarandet råkar ut för ett allvarligt tekniskt eller organisatoriskt problem, meddela Epso via Epsos 
webbplats (https://epso.europa.eu/help_sv) så att vi kan undersöka saken och vidta korrigerande åtgärder.

Uppge alltid ditt namn (i samma format som i ditt Epsokonto), ditt ansökningsnummer och referensnumret för 
urvalsförfarandet när du kontaktar oss.

För problem som uppstår vid en provlokal

— säg till skrivvakterna omedelbart, så att en lösning kan hittas i provlokalen. Be dem i alla händelser notera ditt klagomål 
skriftligen, och

— kontakta Epso senast tre kalenderdagar efter ditt prov via Epsos webbplats (https://epso.europa.eu/help_sv) med en 
kortfattad beskrivning av problemet.

För problem som inte har samband med en provlokal (t.ex. främst gällande bokning av provtid), följ anvisningarna i ditt 
Epsokonto och på Epsos webbplats eller kontakta Epso direkt via webbplatsen (https://epso.europa.eu/help_sv).

För problem med din ansökan, kontakta Epso omedelbart och i alla händelser före tidsfristen för ansökningar via Epsos 
webbplats (https://epso.europa.eu/help_sv). Om du skickar en fråga mindre än fem arbetsdagar innan ansökningstiden går 
ut kan det hända att du inte hinner få svar före tidsfristen.

4.2 Förfarande för intern omprövning

4.2.1 Fel i de datorbaserade proven med flervalsfrågor

Epso och uttagningskommittéerna gör fortlöpande noggranna kontroller av databasen med flervalsfrågor.
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Om du anser att en eller fler av flervalsfrågorna innehöll fel som gjorde att du inte kunde svara på den kan du begära att 
uttagningskommittén ska granska frågan eller frågorna (inom ramen för förfarandet för strykning av frågor).

Uttagningskommittén kan under detta förfarande besluta att stryka den felaktiga frågan och dela upp poängen bland de 
kvarvarande frågorna i provet. Endast de sökande som fick den frågan kommer att påverkas av omräkningen. 
Poängsättningen i proven följer alltjämt de relevanta avsnitten i detta meddelande om uttagningsprov.

Klagomål om proven med flervalsfrågor kan lämnas in enligt följande:

— Förfarande: kontakta Epso endast via webbplatsen (https://epso.europa.eu/help_sv).

— Språk: använd det språk du valt som språk 2 för det berörda uttagningsprovet.

— Tidsfrist: inom tio kalenderdagar räknat från den dag då du gjorde det datorbaserade provet.

— Övriga uppgifter: beskriv vad frågan handlade om (innehåll) så att vi kan identifiera den eller de frågor det rör sig om, 
och förklara så tydligt som möjligt vad du anser att felet består i.

En begäran som kommer in efter det att tidsfristen har löpt ut eller som inte innehåller en tydlig förklaring av den 
bestridda frågan eller frågorna och det påstådda felet kommer inte att beaktas.

I synnerhet kommer klagomål där påstådda översättningsfel enbart påpekas, utan att problemet uttryckligen specificeras, 
inte att beaktas.

Samma omprövningsförfarande gäller fel i inkorgsövningen.

4.2.2 Begäran om omprövning

Du kan begära omprövning av alla uttagningskommitténs eller Epsos beslut som fastställer ditt resultat och/eller avgör om 
du går vidare till nästa etapp av uttagningsprovet eller inte.

Begäran om omprövning kan grundas på

— ett väsentligt fel i uttagningsförfarandet och/eller

— att uttagningskommittén eller Epso inte har följt tjänsteföreskrifterna, meddelandet om uttagningsprov, dess bilagor 
och/eller rättspraxis.

Observera att du inte får bestrida giltigheten av uttagningskommitténs bedömning av hur du klarat ett prov eller relevansen 
av din utbildning och yrkeserfarenhet. Denna bedömning är ett värdeomdöme som uttagningskommittén har avgett och din 
personliga åsikt att uttagningskommittén har gjort fel i sin bedömning av dina prov, din erfarenhet och/eller utbildning 
bevisar inte att något fel har förekommit. Begäran om omprövning av denna orsak kommer inte att leda till ett positivt 
resultat.

Omprövning kan begäras enligt följande:

— Förfarande: kontakta Epso endast via webbplatsen (https://epso.europa.eu/help_sv).

— Språk: använd det språk du valt som språk 2 för det berörda uttagningsprovet.

— Tidsfrist: inom tio kalenderdagar räknat från den dag då det beslut du bestrider publicerades på ditt Epsokonto.

— Övriga uppgifter: ange tydligt vilket beslut du önskar överklaga och varför.

En begäran som kommer in efter det att tidsfristen har löpt ut kommer inte att beaktas.

Vi skickar dig ett mottagningsbevis inom 15 arbetsdagar. Det organ som fattade det överklagade beslutet (antingen 
uttagningskommittén eller Epso) kommer att granska och fatta ett beslut om din begäran och du kommer att få ett 
motiverat svar så snart som möjligt.

Om du får ett positivt svar får du återuppta urvalsförfarandet från den etapp där du inte fick fortsätta, oavsett hur 
långt uttagningsprovet har framskridit under tiden.
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4.3 Andra former av bestridande

4.3.1 Administrativa klagomål

Som sökande i ett allmänt uttagningsprov har du rätt att lämna in ett administrativt klagomål till Epsos direktör i egenskap 
av tillsättningsmyndighet.

Du får lämna in ett klagomål på ett beslut, eller avsaknad av beslut, som direkt och omedelbart påverkar din rättsliga 
ställning som sökande endast om en tydlig överträdelse av de bestämmelser som reglerar urvalsförfarandet har skett. Epsos 
direktör kan inte ogiltigförklara ett värdeomdöme som avgetts av en uttagningskommitté (se avsnitt 4.2.2).

Administrativa klagomål kan lämnas in enligt följande:

— Förfarande: kontakta Epso endast via webbplatsen (https://epso.europa.eu/help_sv).

— Språk: använd det språk du valt som språk 2 för det berörda uttagningsprovet.

— Tidsfrist: inom tre månader räknat från den dag då du meddelades det beslut som du vill bestrida eller räknat från den 
dag då beslut skulle ha fattats.

— Övriga uppgifter: ange tydligt vilket beslut du önskar överklaga och varför.

En begäran som kommer in efter det att tidsfristen har löpt ut kommer inte att beaktas.

4.3.2 Överklaganden hos domstol

Som sökande i ett allmänt uttagningsprov har du rätt att överklaga till tribunalen, i enlighet med artikel 270 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt och artikel 91 i tjänsteföreskrifterna.

Notera att beslut som fattats av Epso snarare än uttagningskommittén inte kan överklagas till tribunalen om du inte först 
har lämnat in ett administrativt klagomål enligt artikel 90.2 i tjänsteföreskrifterna (se avsnitt 4.3.1). Detta gäller i synnerhet 
beslut avseende de allmänna kriterierna för behörighet, som fattas av Epso och inte uttagningskommittén.

Överklaganden hos domstol kan göras enligt följande:

— Förfarande: läs mer på tribunalens webbplats (http://curia.europa.eu/jcms/).

4.3.3 Europeiska ombudsmannen

Alla EU-medborgare och andra bosatta i EU kan lämna in ett klagomål till Europeiska ombudsmannen.

Innan du lämnar in ett klagomål till ombudsmannen måste du först ha uttömt alla administrativa möjligheter att 
lösa tvisten med berörda institutioner och organ (se avsnitt 4.1–4.3).

Ett klagomål till ombudsmannen påverkar inte tidsfristen för att lämna in administrativa klagomål eller överklaganden till 
domstol.

Klagomål till ombudsmannen kan lämnas in enligt följande:

— Förfarande: läs mer på Europeiska ombudsmannens webbplats (http://www.ombudsman.europa.eu/).

4.4 Uteslutning från urvalsförfarandet

Du kan när som helst under urvalsförfarandet uteslutas om Epso upptäcker att du

— har skapat mer än ett Epsokonto,

— har ansökt till flera oförenliga områden eller profiler,

— inte uppfyller alla behörighetskrav,

— har lämnat oriktiga uppgifter eller uppgifter som inte kan styrkas med lämpliga handlingar,
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— har försummat att boka eller göra dina prov,

— har fuskat i proven,

— i din ansökan inte angav de språk som krävs enligt detta meddelande om uttagningsprov, eller inte angav den 
miniminivå som krävs för dessa språk,

— har försökt kontakta någon av medlemmarna i uttagningskommittén på ett otillåtet sätt,

— har underlåtit att meddela Epso om möjliga intressekonflikter med en medlem i uttagningskommittén,

— har lämnat in din ansökan på ett annat språk än de(t) som anges i detta meddelande om uttagningsprov (användning av 
ett annat språk kan tillåtas för namn, officiella titlar och befattningar som anges i de styrkande handlingarna samt för 
examensbeteckningar), och/eller

— har skrivit ditt namn på eller på annat sätt märkt provpapper i anonymt rättade skriftliga eller praktiska prov.

Alla som söker arbete vid EU-institutionerna måste ha hög integritet. Bedrägeri eller bedrägeriförsök kan leda till påföljder 
och till att du inte får delta i uttagningsprov i framtiden.

Slut på BILAGA III, klicka här för att gå tillbaka till huvudtexten. 
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